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Dirección

Address

90 Km al sur de Puerto Vallarta.

Siguiendo la carretera 200 hasta

la sálida a la Cruz de Loreto.

Tomando el camino a la Cruz de

Loreto hasta el estero 

de El Ermitaño.

Tel: (322) 2 25 26, 2 25 46

Fax: (322) 3 02 93

www.hotelito.com

USA: 1 877 486 3372

México: 01 800 851 1143

hotelito@pvnet.com.mx

HABITACIONES:
350 espaciosas habitaciones con
vista al mar, de 1 y 2 recámaras.

RESTAURANTES Y BARES:
• Tres restaurantes con una gran
variedad gastronómica para
todos los gustos y 5 bares.

ACTIVIDADES RECREATIVAS:
Deportes acuáticos y bar húmedo.

SHOWS NOCTURNOS:
Shows Internacionales todas las noches.

ROOMS:
350 spacious ocean view rooms,
1 and 2 bedrooms suites.

DINING & BAR OPTIONS:
• Three restaurants with gastro-
nomic variety for every taste, and
5 bars.

ACTIVITIES & ENTERTAINMENT:
Water sports activities and swim up bar.

NIGHT SHOWS:
International shows every night.

BLUE BAY GETAWAY
SOLO ADULTOS/ADULTS ONLY

BLUE BAY CLUB

Dirección 
Address
Carr. Barra de Navidad No. 8.5
C.P. 48300, Puerto Vallarta, Jal.
Tel: (322) 8 05 07
Fax: (322) 8 01 16, 8 06 09
Reservaciones MX:
01 800 326 0000
Reservations USA:
1 800 327 0200
www.mexico.interconti.com
intercon@pvnet.com.mx

Dirección 
Address
Km. 4.5 Carr. Barra de Navidad
C.P. 48300,
Puerto Vallarta, Jal.
Tel: (322) 1 55 00
Fax: (322) 1 57 87
www.bluebayresort.com
e-mail: info@bluebayresort.com

Dirección 
Address
Av. Francisco Medina Ascencio
Km. 1.5,  Zona hotelera 
C.P. 48300,
Puerto Vallarta, Jal.
Tel: (322) 3 36 00
Fax: (322) 3 36 01
www.bluebayresort.com
e-mail: info@bluebayresort.com

HABITACIONES:
383 espaciosas suites con vista al
mar, de 1 y 2 recámaras.

RESTAURANTES Y BARES:
• Bebidas y alimentos sin limite. 
Cocina internacional.

ACTIVIDADES RECREATIVAS:
2 albercas, spa, gimnasio y un programa de activi-
dades diarias.

SHOWS NOCTURNOS:
Club Nocturno y shows todas las noches.

NIÑOS:
Club de niños con un programa de actividades
diarias.

GRUPOS Y CONVENCIONES:
Salón con capacidad de hasta 500 personas.

ROOMS:
383 spacious ocean view rooms, 1
and 2 bedroom suites.

DINING & BAR OPTIONS:
• Unlimited drinks and meals with
international cuisine.

ACTIVITIES & ENTERTAINMENT:
Two pools, gym, spa, and a daily activities program.

NIGHT SHOWS:
Night Club and shows every night.

KIDS:
Kids club offering activities program for children.

GROUPS & CONVENTIONS:
For groups and conventions up to 500 people

HABITACIONES:
24 palafitos. 12 están construídos a la orilla del
estero sobre pilotes y 12 están en la playa. 16
habitaciones en palafito y 8 suites palafito. La ilu-
minación es con velas y los ventiladores funcionan
gracias a la energía solar. Pisos de madera y
techos de palapa, hacen que cada palafito sea un
espacio diferente. 
Los baños tienen paredes de bambú.

RESTAURANTES Y BARES:
El concepto incluye todos los alimentos. Comidas
preparadas con frutas y vegetales frescos cultiva-
dos en el vivero de la propiedad.
• El Cantarito: cocina mexicana y recetas de la 

región. Desayuno y cena.
• El Nopalito: restaurante y bar.

ACTIVIDADES RECREATIVAS Y ECOLOGICAS:

Paseos a caballo, bicicletas de montaña, kayacs,
windsurfing, billar, voleibol de playa, paseos por el
estero, avistamiento de aves, caminatas, obser-
vación de desove de tortugas y liberación de tortu-
guitas con biólogos calificados (Junio a Febrero). 
Servicio de Spa y Reflexología, con costo adi-
cional.
Masajes, limpiezas profundas, faciales, 
tratamientos exfoliantes y reflexología.

NIÑOS:
Hotelito ofrece un programa de verano familiar
especial para niños de 3 a 15 años en un estrecho
contacto con la naturaleza, (Junio 15 hasta agosto
30, 2000).

EL HOTELITO HA SIDO PUBLICADO EN REVISTAS DE PRES-
TIGIO COMO:
• Architectural Digest USA (Agosto 1999)
• Brides Magazine USA (Junio 1999)
• El New York Times USA (Noviembre de 1998)
• Travel and Leisure USA (Noviembre de 1998)
• Shape UK (Julio 1999)

ROOMS:
16 rooms and 8 suites, situated within 24 palafitos,
a type of bungalow of indigenous construction. 12
palafitos are perched on stilts, bordering the estu-
ary; with the remaining palafitos located on a broad
sandbar, with views to the pacific ocean. Wood
floors and palapa roofs, each palafito has its own
unique décor. Bathrooms have bamboo showers
that provide privacy. There is no electricity; solar
cells provide optional in-room cooling.

DINING & BAR OPTIONS:
All meals are included, from a pre-set but changing
daily menu, that features fresh fruits and vegeta-
bles organicly grown on the property.
• El Cantarito: mexican cuisine. 

breakfast and dinner.
• El Nopalito: restaurant and bar. 

ECOLOGICAL ACTIVITIES & ENTERTAINMENT:

Horseback riding, mountain biking, windsurfing,
sailing, kayaks, billiards, birdwatching tours, beach
volleyball, and hiking. From June to January, at
sunset release baby sea turtles from the protected
nesting area into the sea.
Spa and reflexology at an extra cost 
Services like massages, facials, loofa scrubs and
reflexology (extra cost).

KIDS:
Hotelito offers a summer program designed for
child´s from 3 to 15 years old, discovering the
amazing nature, (June 15 through August 30,
2000).

HOTELITO HAS BEEN PUBLISHED IN THE FOLLOWING PRESTI-
GIOUS PUBLICATIONS:
• Architectural Digest USA (August 1999)
• Brides Magazine USA (June 1999)
• New York Times USA (November 1999)
• Travel and Leisure USA (November 1999)
• Shape UK  (July 1999)

HABITACIONES:
120 amplias y lujosas habitaciones tamaño
suite con vista al mar y balcones privados, 97
habitaciones de lujo con terraza, 5 junior
suites,14 suites con jacuzzi dentro de la
habitación, 3 master suites de 2 recámaras y
jacuzzi y 1 suite presidencial. Cada habitación
cuenta con T.V. a color, aire acondicionado,
baño privado con tina, detectores de humo y
teléfonos. 24 horas de servicio a cuartos.

RESTAURANTES Y BARES:
• El Coral Restaurante Gourmet: restaurante a 

la carta, servicio a cuartos las 24 hrs.
• Caribeño: servicio a la carta ó buffet, 

desayuno, comida y cena.
• Caña Brava: snack bar, bebidas tropicales, 

fiestas mexicanas y parrilladas.
• Lobby bar: bebidas importadas e ilimitadas.

ACTIVIDADES RECREATIVAS:
Tenis, sala de ejercicios, golf y deportes acuáti-
cos (no motorizados), actividades deportivas
durante el día.

NIÑOS:
Chiqui-club con un programa de actividades
diarias.

GRUPOS Y CONVENCIONES: 
Salones de juntas con capacidad de más de 
170 personas, tipo escuela.

ROOMS:
120 suite-sized rooms having their own sitting
room, and private balcony overloooking the
ocean. 97 luxurious suites with balcony. 5 junior
suites,14 honeymoon suites with relaxing
whirpool baths, 3 master suites of 2 bedrooms
and 1 jacuzzi, and 1 presidential suite, as well
as 24 hour room service. All with color T.V., air-
conditioning, bath with tub, smoke detectors,
and telephone.

DINING & BAR OPTIONS:
• El Coral: international gourmet cuisine and 24

hour room service.
• El Caribeño: breakfast, lunch & dinner.
• Caña Brava: snack and bar.
• All-night deli and all-day snack bar.
• Lobby Bar: unlimited drinks

ACTIVITIES & ENTERTAINMENT:
Tennis courts, exercise room, golf and water-
sports(non motorized), and  sporting activities
all day..

KIDS:
Chiqui-Club with daily activities program.

GROUPS & CONVENTIONS: 
Meeting rooms with capacity for up to 170 
people, school set up.


